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Z A K O N

O IZMENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O 
BUDžETSKOM SISTEMU
Član 1.

U Zakonu o budžetskom sistemu („Službeni glasnik RS”, br. 54/09, 73/10 i 101/10), u članu 2. stav 1. tač. 39), 40) i 41), posle reči: „objedinjeni račun”, dodaju se reči: „dinarskih i deviznih”. 

U tački 47) reči: „Sufinansiranje razvojnog programa Evropske unije” zamenjuju se rečima: „Finansiranje učešća Republike Srbije u sprovođenju razvojne pomoći Evropske unije”.

U tački 49) posle reči: „korisnika javnih sredstava,” dodaju se reči: „i to dinarskih i deviznih sredstava,”.

Član 2.

U članu 5. stav 9. posle tačke na kraju dodaju se reči:

„U slučaju da se radi o sredstvima za sufinansiranje projekata finansiranih od strane Evropske unije, a po osnovu odogovarajućeg finansijskog sporazuma između Vlade Republike Srbije i Evropske unije, neutrošena sredstva prenose se u narednu godinu.”

Član 3.

U članu 9. stav 1. tačka na kraju zamenjuje se zapetom i dodaju se reči: „koji se vodi posebno za dinarska, a posebno za devizna sredstva.”

Stav 2. menja se i glasi: 

„Konsolidovani računi trezora iz stava 1. ovog člana čine sistem konsolidovanog računa trezora koji se vodi kod Narodne banke Srbije.”

U stavu 3. posle reči: „otvara podračune”, dodaju se reči: „dinarskih i deviznih sredstava”.

Posle stava 5. dodaju se novi st. 6, 7. i 8, koji glase:

„Izuzetno od stava 5. ovog člana, korisnici javnih sredstava koji su uključeni u konsolidovani račun trezora Republike Srbije, odnosno u konsolidovani račun trezora lokalne vlasti, mogu imati devizne račune kod Narodne banke Srbije, ako je to posebnim zakonom ili međunarodnim ugovorom propisano, ili kod ovlašćene banke, po odobrenju ministra, za plaćanja koja ne mogu da se izvrše preko Narodne banke Srbije, ako to zahteva specifičnost poslova tog korisnika.

Narodna banka Srbije obezbeđuje podatke o stanju stranih sredstava plaćanja na računima korisnika javnih sredstava iz stava 6. ovog člana, koji se vode kod te banke i dostavlja ih Ministarstvu mesečno, odnosno po zahtevu korisnika ili Ministarstva.

Na kupovinu i prodaju stranih sredstava plaćanja, na plaćanje, naplaćivanje i prenos u stranim sredstvima plaćanja u kome učestvuju korisnici javnih sredstava koji su uključeni u konsolidovani račun trezora Republike Srbije, odnosno u konsolidovani račun trezora lokalne vlasti, primenjuju se odredbe zakona kojim se uređuje devizno poslovanje."

Dosadašnji stav 6. postaje stav 9.

U dosadašnjem stavu 7, koji postaje stav 10, broj: „6." zamenjuje se brojem: „9.".

Dosadašnji stav 8. postaje stav 11.

U dosadašnjem stavu 9, koji postaje stav 12, tačka na kraju zamenjuje se zapetom i dodaju se reči: „kao i izveštavanje o korišćenju tih sredstava".

Dosadašnji stav 10. postaje stav 13. 

Član 4.

U članu 27g stav 1. posle reči: „podnosi” dodaju se reči: „Vladi radi razmatranja pre nego što se ovaj nacrt dostavi”.

Član 5.

U članu 27d stav 1. tačka 6) posle reči: „finansiranja” dodaju se zapeta i reči: „koje uključuju i srednjoročne prioritete javnih investicija”.

Član 6.

U članu 27e, stav 6. posle reči: „određivanje” dodaju se reči: „gornje granice”. 

Član 7.

Posle člana 27i dodaju se naziv člana i član 27j, koji glasi: 

„Srednjoročni prioriteti javnih investicija

Član 27j

Budžetski korisnici dostavljaju Ministarstvu srednjoročne prioritete javnih investicija u okviru predloga za prioritetne oblasti finansiranja najkasnije do 15. marta. 

Srednjoročni prioriteti javnih investicija uključuju se u Izveštaj o fiskalnoj strategiji.

Ministarstvo budžetskim korisnicima u okviru uputstva za pripremu budžeta Republike Srbije dostavlja i uputstvo o sadržaju planova kojim se iskazuju srednjoročni prioriteti javnih investicija.

Planovi za sprovođenje srednjoročnih prioriteta javnih investicija izrađuju se kao deo finansijskih planova budžetskih korisnika.”

Član 8.

U članu 28. stav 2. tačka 5) se menja i glasi:

„5) procenu neophodnih finansijskih sredstava za finansiranje učešća Republike Srbije u sprovođenju razvojne pomoći Evropske unije;”.

Član 9.

Član 31. menja se i glasi:

„Član 31.
Postupak pripreme i donošenja budžeta i finansijskih planova organizacija za obavezno socijalno osiguranje izvršava se prema budžetskom kalendaru, i to:

1)
Kalendar za nivo Republike Srbije:

(1)
 15. februar - ministar daje instrukciju za predlaganje prioritetnih oblasti finansiranja za budžetske korisnike koje uključuju i srednjoročne prioritete javnih investicija;

(2)
 15. mart - direktni korisnici sredstava budžeta Republike Srbije na osnovu instrukcije iz podtačke (1) ove tačke dostavljaju Ministarstvu predloge za utvrđivanje prioritetnih oblasti finansiranja za budžetsku i naredne dve fiskalne godine;

(3) 15. april - ministar u saradnji sa ministarstvima i institucijama nadležnim za ekonomsku politiku i privredni sistem dostavlja Vladi na prethodno razmatranje Izveštaj o fiskalnoj strategiji, koji sadrži ekonomsku i fiskalnu politiku Vlade sa projekcijama za budžetsku i naredne dve fiskalne godine;

(4) 25. april - Vlada daje saglasnost ministru da pripremi nacrt Izveštaja o fiskalnoj strategiji koji sadrži konkretne odluke o prioritetnim oblastima finansiranja, koje obuhvataju i srednjoročne prioritete javnih investicija;

(5) 30. april - ministar dostavlja nacrt Izveštaja o fiskalnoj strategiji Fiskalnom savetu;

(6) 15. maj - Fiskalni savet daje mišljenje o nacrtu Izveštaja o fiskalnoj strategiji;

(7) 1. jun - ministar dostavlja Vladi predlog Izveštaja o fiskalnoj strategiji na usvajanje;

(8)
 15. jun - Vlada usvaja Izveštaj o fiskalnoj strategiji i dostavlja ga Narodnoj skupštini na razmatranje;

(9) 30. jun – Narodna skupština dostavlja Vladi komentare i preporuke u vezi sa Izveštajem o fiskalnoj strategiji;

(10) 5. jul - ministar dostavlja uputstvo za pripremu nacrta budžeta Republike Srbije;

(11) 5. jul - ministar dostavlja Izveštaj o fiskalnoj strategiji lokalnoj vlasti i organizacijama za obavezno socijalno osiguranje;

(12) 1. septembar - direktni korisnici sredstava budžeta Republike Srbije i organizacije za obavezno socijalno osiguranje dostavljaju predlog srednjoročnog i finansijskog plana Ministarstvu;

(13) 1. oktobar - Vlada, na predlog ministra, usvaja revidirani Izveštaj o fiskalnoj strategiji, sa informacijama o finansijskim i drugim efektima novih politika, uzimajući u obzir posle 15. aprila ažurirani makroekonomski okvir;

(14) 5. oktobar - Vlada dostavlja Narodnoj skupštini revidirani Izveštaj o fiskalnoj strategiji;

(15) 15. oktobar - ministar dostavlja Vladi nacrt zakona o budžetu Republike Srbije, nacrte odluka o davanju saglasnosti na finansijske planove organizacija za obavezno socijalno osiguranje sa finansijskim planovima organizacija za obavezno socijalno osiguranje;

(16) 1. novembar - Vlada usvaja predlog zakona o budžetu Republike Srbije i dostavlja ga Narodnoj skupštini, zajedno sa predlozima odluka o davanju saglasnosti na finansijske planove organizacija za obavezno socijalno osiguranje i finansijskim planovima organizacija za obavezno socijalno osiguranje;

(17) 15. decembar - Narodna skupština donosi zakon o budžetu Republike Srbije i odluke o davanju saglasnosti na finansijske planove organizacija za obavezno socijalno osiguranje;

2)
Kalendar budžeta lokalne vlasti:

(1)
 1. avgust - lokalni organ uprave nadležan za finansije dostavlja uputstvo za pripremu nacrta budžeta lokalne vlasti;

(2) 1. septembar - direktni korisnici sredstava budžeta lokalne vlasti dostavljaju predlog finansijskog plana lokalnom organu uprave nadležnom za finansije za budžetsku i naredne dve fiskalne godine;

(3) 15. oktobar - lokalni organ uprave nadležan za finansije dostavlja nacrt odluke o budžetu nadležnom izvršnom organu lokalne vlasti;

(4)
 1. novembar - nadležni izvršni organ lokalne vlasti dostavlja predlog odluke o budžetu skupštini lokalne vlasti;

(5)
 20. decembar - skupština lokalne vlasti donosi odluku o budžetu lokalne vlasti;

(6)
 25. decembar - lokalni organ uprave nadležan za finansije dostavlja ministru odluku o budžetu lokalne vlasti.

Rokovi iz stava 1. ovog člana predstavljaju krajnje rokove u budžetskom kalendaru.”

Član 10.

U članu 47. stav 1. menja se i glasi: 

„Ako se u toku godine donese zakon, propis ili drugi akt koji za rezultat ima smanjenje planiranih prihoda ili povećanje planiranih rashoda i izdataka, istovremeno se donosi odluka kojom se utvrđuju dodatni prihodi ili umanjenje rashoda i izdataka, u cilju uravnoteženja budžeta.”
U stavu 3. posle reči: „Uravnoteženje budžeta”, dodaju se reči: „iz stava 2. ovog člana, a koje nije posledica donošenja novog zakona,”.

Član 11.

U članu 48. stav 1. menja se i glasi: 

„Obrazloženje zakona, drugog propisa ili drugog akta dostavljenog Narodnoj skupštini, Vladi ili nadležnom izvršnom organu lokalne vlasti radi utvrđivanja predloga, odnosno usvajanja, mora sadržati procenu finansijskih efekata koje će takav zakon, drugi propis ili drugi akt, imati na budžet”. 

U stavu 2. reči: „zakonom, odnosno drugim propisom” zamenjuju se rečima: „zakonom, drugim propisom ili drugim aktom,”. 

Posle stava 3. dodaje se novi stav 4, koji glasi:

„Ministar nadležan za poslove finansija bliže uređuje način iskazivanja i izveštavanja o procenjenim finansijskim efektima zakona, drugog propisa ili drugog akta na budžet, odnosno finansijske planove organizacija za obavezno socijalno osiguranje.”
Dosadašnji st. 4. i 5. ovog člana postaju st. 5. i 6.

Član 12.

U članu 53. stav 1. reči: „neki drugi” zamenjuju se rečju: „kraći”.

Član 13.

Naziv člana 55. i član 55. brišu se.

Član 14.

U članu 56. stav 8. reči: „sufinansiranje razvojne pomoći Evropske unije” zamenjuju se rečima: „finansiranje učešća Republike Srbije u sprovođenju razvojne pomoći Evropske unije”.

Član 15.

U članu 58. stav 2. posle reči: „pravni osnov” dodaju se reči: „u skladu sa zakonom”.

Član 16.

U članu 59. stav 1. posle reči: „pravni osnov” dodaju se reči: „u skladu sa zakonom”.

Član 17.

Član 68. menja se i glasi: 

„Član 68.

Podelu odgovornosti i način upravljanja sredstvima za finansiranje učešća Republike Srbije u sprovođenju razvojne pomoći Evropske unije, kao i sredstvima razvojne pomoći Evropske unije, kada su ista data na upravljanje Republici Srbiji u skladu sa međunarodnim sporazumom između Republike Srbije i Evropske unije, bliže određuje Vlada, na predlog ministra.

Vlada određuje lice odgovorno za funkcionisanje celokupnog sistema finansijskog upravljanja fondovima Evropske unije, za transfer sredstava Evropske unije, kao i sredstava za finansiranje učešća Republike Srbije u sprovođenju razvojne pomoći Evropske unije.”

Član 18.

U članu 69. stav 3. procenat: „1,5%" zamenjuje se procentom: „2%".

Član 19.

U članu 90. stav 4. posle reči: „uređuje”, dodaju se reči: „standarde i”, a tačka na kraju zamenjuje se zapetom i rečima: „službe za budžetsku inspekciju autonomne pokrajine i službe za budžetsku inspekciju jedinice lokalne samouprave.”

Dosadašnji stav 5. briše se. 

U dosadašnjem stavu 6. koji postaje stav 5, broj: „5.” zamenjuje se brojem: „4.”.

U dosadašnjem stavu 7, koji postaje stav 6, broj: „6.” zamenjuje se brojem: „5.”.

Dosadašnji st. 8 - 10. postaju st. 7 - 9.

Član 20.

U članu 92g stav 1. tačka 2) briše se. 

Član 21.

Odredbe čl. 1, 3. i 13. ovog zakona u delu koji se odnosi na vođenje podračuna deviznih sredstava korisnika javnih sredstava koji su uključeni u konsolidovani račun trezora Republike Srbije, odnosno u konsolidovani račun trezora lokalne vlasti, kod Uprave za trezor primenjivaće se počev od 1. jula 2012. godine. 

Član 22.

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u „Službenom glasniku Republike Srbije”.

